Нормативно-правовые основы преподавания родных языков в Республике Крым базируется на нескольких ключевых законодательных актах Российской Федерации и Республики Крым. 

(слайд 2) Конституция
· Российская Федерация гарантирует всем ее народам право на сохранение родного языка, создание условий для его изучения и развития.

(слайд 3) Закон об образовании в РФ
· Граждане Российской Федерации имеют право на получение дошкольного, начального общего и основного общего образования на родном языке из числа языков народов Российской Федерации, а также право на изучение родного языка из числа языков народов Российской Федерации
· Родители (законные представители) имеют право выбора языка обучения для своих детей и языка изучения. 

(слайд 4) Закон о языках народов РФ
· Государство обеспечивает гражданам Российской Федерации условия для преподавания и изучения языков народов Российской Федерации

(слайд 5) Конституция Республики Крым
· Государственными языками Республики Крым являются русский, украинский и крымскотатарский языки. 
· Каждый имеет право на пользование родным языком, на свободный выбор языка общения, воспитания, обучения и творчества.

(слайд 6) Закон об образовании в РК
· Граждане Российской Федерации, проживающие на территории Республики Крым, имеют право на получение образования на родном языке, а также право на изучение родного языка. Реализация указанных прав обеспечивается созданием необходимого числа   соответствующих образовательных организаций, классов, групп, а также условий для их функционирования.
· 3Преподавание и изучение украинского и крымскотатарского языков как государственных языков Республики Крым осуществляется в государственных образовательных организациях Республики Крым и муниципальных образовательных организациях, расположенных на территории Республики Крым, в рамках имеющих государственную аккредитацию образовательных программ в соответствии с федеральными государственными образовательными стандартами.



(слайд 7) Порядок приема 
· В заявлении о приеме на обучение родителем (законным представителем) ребенка указываются:
язык образования;
родной язык; 
государственный язык республики Российской Федерации.

(слайд 8) Приказы Минпросвещения РФ
· Наименования учебных предметов: 
«Родной язык (язык народа Российской Федерации) и (или) государственный язык республики Российской Федерации»,   
«Литературное   чтение   на   родном   языке   (на   языке   народа   Российской  Федерации).   
То есть, в наименовании учебных предметов сохранено слово «родной». 
· Следовательно, при разработке основной образовательной программы, локальных актов общеобразовательной организации, заполнении обязательной школьной документации нужно использовать традиционные формулировки:  
«Родной (русский / крымскотатарский / украинский / болгарский) язык», 
«Литературное чтение на родном (русском / крымскотатарском / украинском / болгарском) языке», 
«Государственный (русский / крымскотатарский / украинский) язык Республики Крым».   
 
(слайд 9) Федеральные образовательные программы по родному (русскому) языку и родной (русской) литературе

(слайд 10) Федеральные образовательные программы по родному (крымскотатарскому) языку и родной (крымскотатарской) литературе

(слайд 11) Федеральные образовательные программы по родному (украинскому) языку и родной (украинской) литературе

(слайд 12) Закон об образовании по вопросу учебной литературы

(слайд 13) Обеспеченность учебно-методической литературой на крымскотатарском языке 

(слайд 14) Обеспеченность учебно-методической литературой на украинском языке 

(слайд 15) Сайт Минобразования Крыма

 
